Nations Unies 


S/PV.7443 


Conseil de securite 

Soixante-dixieme annee 

7443 6 seance 
Jeudi 14 mai 2015, a 9 h 30 
New York 


Provisoire 


President : M me Murmokaite .(Lituanie) 

Membres : Angola.M. Lucas 

Chili.M. Olguin Cigarroa 

Chine.M. Shen Bo 

Espagne.M. Oyarzun Marchesi 

Etats-Unis d’Amerique.M me Power 

Federation de Russie.M. Safronkov 

France.M. Bertoux 

Jordanie.M me Kawar 

Malaisie.M. Ibrahim 

Nigeria.M. Laro 

Nouvelle-Zelande.M. Van Bohemen 

Royaume-Uni de Grande-Bretagne et d’lrlande du Nord.M. Wilson 

Tchad.M. Mangaral 

Venezuela (Republique bolivarienne du).M. Ramirez Carreno 


Ordre du jour 

La situation concernant l’lraq 

Sixieme rapport etabli par le Secretaire general en application du 
paragraphe 4 de la resolution 2107 (2013) du Conseil de securite (S/2015/298) 

Troisieme rapport etabli par le Secretaire general presente en application du 
paragraphe 6 de la resolution 2169 (2014) (S/2015/305) 


Ce proces-verbal contient le texte des declarations prononcees en frangais et la traduction des autres declarations. Le 
texte definitif sera publie dans les Documents officiels du Conseil de securite. Les rectifications eventuelles ne doivent 
porter que sur le texte original des interventions. Elies doivent etre indiquees sur un exemplaire du proces-verbal, 
porter la signature d’un membre de la delegation interessee et etre adressees au Chef du Service de redaction des 
proces-verbaux de seance, bureau U-0506 (verbatimrecords@un.org). Les proces-verbaux rectifies seront publies sur le 
Systeme de diffusion 61ectronique des documents de l’Organisation des Nations Unies (http://documents.un.org) 


Merci de recycler 


o 


15-14087 (F) 

llllllllllllllllllllllllllllllllllllllllll 


Document adapte 




















S/PV.7443 


La situation concernant l’lraq 


14/05/2015 


La seance est ouverte a 9 h 35. 

Adoption de l’ordre du jour 

L’ordre du jour est adopte. 

La situation concernant l’lraq 

Sixieme rapport etabli par le Secretaire 
general en application du paragraphe 4 de la 
resolution 2107 (2013) du Conseil de securite 
(S/2015/298) 

Troisieme rapport etabli par le Secretaire 
general presente en application du 
paragraphe 6 de la resolution 2169 (2014) 
(S/2015/305) 

La Presidente ( parle en anglais ): Conformement 
a l’article 37 du reglement interieur provisoire du 
Conseil, j’invite le representant de l’lraq a participer a 
la presente seance. 

Conformement a Particle 39 du reglement 
interieur provisoire, j’invite les personnalites suivantes, 
appelees a presenter un expose, a participer a la 
presente seance : M. Jan Kubis, Representant special 
du Secretaire general et Chef de la Mission d’assistance 
des Nations Unies pour l’lraq, et M me Valerie Amos, 
Secretaire generale adjointe aux affaires humanitaires 
et Coordonnatrice des secours d’urgence. 

Le Conseil va maintenant aborder l’examen de la 
question inscrite a son ordre du jour. 

J’appelle l’attention des membres du Conseil 
sur le document S/2015/298, qui contient le sixieme 
rapport etabli par le Secretaire general en application 
du paragraphe 4 de la resolution 2107 (2013) du 
Conseil de securite, et sur le document S/2015/305, qui 
contient le troisieme rapport etabli par le Secretaire 
general presente en application du paragraphe 6 de la 
resolution 2169 (2014) du Conseil de securite. 

Je donne maintenant la parole a M. Kubis. 

M. Kubis {parle en anglais ) : Des que je suis 
arrive a Bagdad a la fin du mois de mars, j’ai cherche a 
rencontrer le plus large eventail possible de dirigeants 
politiques, de notables locaux et de chefs religieux 
iraquiens afin de connaitre leurs vues sur la fa?on 
dont l’lraq et ses differentes composantes peuvent 
relever les defis et contrer les menaces auxquelles le 
pays est confronts pour s’engager solidement sur la 
voie de l’unite, de la cooperation, de la reconciliation, 
de la stability et du developpement. II y a certes de 


grandes divergences de vues et d’approches, mais il 
est generalement admis que pour contrer l’ennemi 
commun de l’lraq, le soi-disant Etat islamique d’lraq et 
du Levant (EIIL), l’unite et la cooperation entre toutes 
les composantes iraquiennes sont necessaires, et qu’il 
faut accelerer l’execution du programme ministeriel du 
Gouvernement et de l’accord politique national en vue 
de lancer un processus de reconciliation nationale. 

Les forces de securite iraquiennes, agissant de 
concert avec les peshmergas, les patriotes des forces 
de mobilisation populaire et les volontaires des tribus 
sunnites, avec l’appui de la coalition internationale et 
des pays de la region, progressent et sont en train de 
liberer des territoires controles par l’EIIL. Je salue leur 
bravoure et leur determination. Ce sont les sauveurs de 
l’lraq. Toutefois, l’EIIL est loin etre vaincu et les gains 
obtenus par le Gouvernement restent parfois fragiles. 
Liberer une ville ou un territoire est une chose, les 
garder sous son controle en est une autre. 

De vastes regions d’lraq et des millions 
d’lraquiens sont encore sous l’emprise et l’influence 
de l’EIIL, qui continue de commettre d’horribles 
crimes et des violations des droits de l’homme contre 
le peuple iraquien, notamment contre les femmes, 
les enfants et les minorites. L’EIIL a dernierement 
ajoute a la liste de ses crimes la destruction barbare 
de sites du patrimoine culturel et historique de l’lraq, 
dans une enieme tentative de detruite son identite 
nationale. De nombreuses regions non controlees 
par l’EIIL, notamment Bagdad, sont secouees par la 
violence - terroriste ou sectaire. La plus effroyable 
etant celle visant les personnes deplacees qui sont de 
plus en plus des cibles et des victimes. 

II est important que les autorites et les combattants 
locaux se voient dotes des moyens necessaires pour 
assumer leur part de responsabilite dans la liberation 
du pays des griffes de l’EIIL, ainsi que dans la tenue 
et l’administration des zones qui se trouvent sous leur 
controle. Les efforts que deploie le Gouvernement pour 
fournir l’appui financier et materiel necessaire aux 
membres de tribus et aux autorites locales doivent etre 
intensifies. Cet appui, et notamment la fourniture de 
materiel et d’assistance militaires, doit etre coordonne 
avec les autorites competentes de l’Etat et approuvees 
par celles-ci. A cet egard, je me felicite de la formation 
recente d’un comite gouvernemental charge de superviser 
la distribution de cette aide. Je me felicite egalement de 
la determination du Gouvernement iraquien a exercer 
un controle strict sur tous les elements qui participent 
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aux operations de liberation dans l’ensemble du pays, 
et a faire repondre de leurs actes ceux qui ont commis 
des crimes, puisque quelques elements opportunistes 
et criminels continuent de se livrer a des atrocites, 
des actes de vengeance, des tueries, des pillages, des 
expropriations et la destruction de biens de la population 
locale et des personnes deplacees qui reviennent chez 
elles. Je salue la fermete dont le Premier Ministre al- 
Abadi et S. Em.le grand ayatollah al-Sistani font preuve 
dans leur prise de position face a de telles transgressions. 

Dans la plupart des reunions que j’ai tenues avec 
des representants politiques iraquiens, j’ai entendu 
un seul message, a savoir qu’une solution militaire ne 
suffira pas a elle seule a vaincre l’EIIL. Afin d’ancrer 
toute victoire militaire dans la duree, le Gouvernement 
iraquien doit egalement restaurer la confiance des 
communautes marginalisees pour ce qui est de leur 
participation a la gestion de leurs propres affaires, 
ainsi que de la capacite de l’Etat a les proteger contre 
la violence, a rendre justice et a creer les conditions 
favorables a leur juste participation a la societe. Tant 
que la majorite des personnes deplacees n’aura pas 
juge que les conditions d’un retour durable et sur des 
civils sont reunies, ce retour ne se produira pas. Or, 
l’une des consequences possibles de cette situation, 
c’est la poursuite des changements demographiques 
involontaires, notamment dans les territoires contestes 
entre Bagdad et Erbil. 

A titre prioritaire, le Gouvernement doit 
continuer de prendre d’urgence des mesures pour 
restituer aux civils la responsabilite de la securite et de 
l’etat de droit dans les zones liberees. II doit, en outre, en 
coordination avec les autorites locales, restaurer le plus 
rapidement possible les services publics et reconstruire 
les infrastructures de base pour faciliter le retour des 
personnes deplacees. II y a lieu toutefois de s’inquieter 
des grandes difficultes dont le Premier Ministre al- 
Abadi m’a fait part en ce qui concerne la capacite de 
son gouvernement a repondre a ces besoins urgents en 
matiere de stabilisation, en sus des enormes besoins 
humanitaires qu’il doit couvrir. Le Gouvernement 
dispose de ressources financieres et materielles tres 
limitees pour assurer la stabilisation et le relevement du 
pays. Les zones liberees doivent de toute urgence etre 
debarrassees des restes explosifs de guerre. J’espere en 
particulier que le Service de la lutte antimines de l’ONU 
reviendra en force en Iraq, ce qui ne peut se faire sans le 
soutien des donateurs. Retirer des ressources a d’autres 
regions du pays pour repondre a ces besoins en matiere 
de stabilisation exercerait une pression supplemental 


sur les zones deja fortement touchees par l’afflux des 
personnes deplacees et au-dela. 

Je demande instamment aux membres du Conseil 
de securite et a la communaute internationale dans son 
ensemble d’appuyer les efforts du Gouvernement iraquien 
et de lui fournir les fonds necessaires pour repondre a la 
multitude de ses besoins. Bien qu’etant un pays a revenu 
intermediate, l’lraq se trouve temporairement dans 
l’incapacite de faire face aux defis de la securite et de la 
crise humanitaire et de mener les efforts de stabilisation 
et de relevement sans une aide exterieure. Helas, pour 
critique que soit l’urgence d’un appui continu et massif 
a l’lraq, la reponse de la communaute internationale 
reste tres insuffisante, comme si l’existence d’autres 
crises anciennes et nouvelles pouvait excuser le 
desinteret croissant pour le sort penible de l’lraq et de 
son peuple. Or, faute d’appui, la possibility de voir l’lraq 
triompher dans sa lutte contre le terrorisme et devenir 
un exemple pour d’autres parties de la region et au-dela, 
a la difference de ce qui se passe ailleurs, pourrait tout 
simplement etre compromise. Sans un tel soutien, cette 
chance fragile pourrait se volatiliser. 

Les processus politiques et les efforts de 
reconciliation nationale sont indispensables pour 
surmonter les defis qui menacent l’lraq et son 
unite, et pour mettre en place des solutions durables 
pour la coexistence pacifique, la cooperation et le 
developpement des diverses composantes de l’lraq. A cet 
egard, le Gouvernement et les forces politiques doivent 
deployer des efforts plus energiques et productifs en vue 
d’adopter une legislation prioritaire visant a appuyer 
les efforts nationaux de reconciliation. Un projet de 
loi d’amnistie a ete soumis au Premier Ministre. Le 
Parlement est en train d’apporter les dernieres touches 
a une legislation visant a retablir une representation 
equilibree au sein des institutions iraquiennes. La loi 
relative a la garde nationale est en cours d’examen. 
J’exhorte les dirigeants politiques iraquiens a ceuvrer de 
concert a la recherche d’un consensus. Par ailleurs, le 
Gouvernement et le Parlement iraquiens doivent prendre 
les mesures qui s’imposent pour accelerer l’adoption et 
la promulgation de ces lois. C’est pourquoi je me felicite 
de la prorogation de la session parlementaire. 

Les efforts menes en faveur d’un dialogue politique 
doivent egalement s’accompagner de mesures visant a 
promouvoir la reconciliation au niveau communautaire. 
Les chefs religieux, les universitaires ainsi que les 
responsables communautaires, tribaux et politiques 
doivent promouvoir les principes de non-violence, de 
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tolerance religieuse, d’inclusion et de pardon, de meme 
que l’obligation de rendre des comptes pour les crimes 
commis. Tous ces messages ont trouve un echo lors des 
entretiens que j’ai eus avec les dirigeants de la region 
du Kurdistan iraquien. Au fur et a mesure de la mise 
en oeuvre de l’accord conjoint de decembre 2014 sur 
les exportations d’energie et le partage des recettes, 
les relations entre les deux parties s’ameliorent. La 
visite du Premier Ministre al-Abadi a Erbil, le 6 avril, 
est une expression manifeste de cette volonte de 
cooperer. J’encourage les deux parties a poursuivre leur 
collaboration en vue de regler les questions en suspens 
et de promulguer la legislation qui sera necessaire pour 
assurer la gestion durable et la repartition equitable 
des ressources naturelles de l’lraq. N’oublions pas non 
plus que la region du Kurdistan iraquien a egalement 
besoin d’un appui international. A l’heure actuelle, elle 
apporte une contribution majeure a la lutte contre l’EIIL 
et accueille plus d’un million de personnes deplacees au 
sein de sa propre population, qui est estimee a plus de 
cinq millions. 

La determination du Premier Ministre al-Abadi 
a renforcer les liens de l’lraq avec ses partenaires 
regionaux, en vue de mobiliser leur soutien et de 
promouvoir une approche regionale commune face a 
la menace regionale et mondiale que represente l’EIIL, 
a ete accueillie favorablement par les pays voisins. 
Lors de ma recente visite au Koweit et en Jordanie, j ’ai 
clairement entendu le message qu’un Iraq uni, pacifique 
et stable contribuerait a la stability et a la prosperity de 
la region. C’est la un message d’appui au Gouvernement 
iraquien et un signe de la volonte de ces pays de 
travailler en etroite coordination avec l’lraq dans tous 
les domaines. 

L’instabilite et l’imprevisibilite des conditions de 
securite, ainsi que la violence, continuent de prelever un 
lourd tribut sur les hommes, les femmes et les enfants 
de toutes les communautes iraquiennes. Depuis le 
mois de juin 2014 jusqu’a la fin du mois d’avril 2015, 
plus de 44000 victimes civiles ont ete signalees, 
parmi lesquelles on compte au moins 15219 morts 
et 29493 blesses. La Mission d’assistance des Nations 
Unies pour l’lraq (MANUI) a egalement ete touchee 
le 26 avril, lorsqu’un membre du personnel national 
de la Mission a ete enleve par des hommes armes non 
identifies a Baquba, dans la province de Diyala. L’ONU 
est de plus en plus preoccupee par le manque de progres 
sur cette question et exhorte vivement les autorites 
iraquiennes concernees a assurer sa liberation rapide. 


Les consequences humanitaires du conflit sont 
enormes. La Secretaire generale adjointe aux affaires 
humanitaires et Coordonnatrice des secours d’urgence, 
M me Valerie Amos, s’exprimera sur cette question, et je 
soutiens pleinement son analyse et l’appel qu’elle lance, 
tout en saluant l’action de la communaute humanitaire. 

Je voudrais egalement parler du sixieme rapport 
etabli par le Secretaire general en application du 
paragraphe 4 de la resolution 2107 (2013) (S/2015/298), 
concernant la question des nationaux du Koweit et 
d’Etats tiers portes disparus ainsi que celle des biens 
non retrouves. Le 26 avril, je me suis rendu au Koweit 
pour ma premiere visite regionale et j’ai ete contraint de 
conclure que nous courons le risque de voir les futures 
generations supporter elles aussi ce lourd fardeau si 
des progres ne sont pas faits apres tant d’annees sans 
resultats tangibles, notamment en ce qui concerne les 
personnes portees disparues. Les autorites iraquiennes 
concernees sont appelees a prendre d’urgence des 
mesures concretes pour faire avancer ce dossier. La 
MANUI continuera de les aider. 

Concernant la question des biens koweitiens 
disparus, notamment les archives nationales, PIraq a 
retrouve et remis certains articles tels que des livres 
et des objets appartenant au Koweit, un geste qui 
est sincerement apprecie. Toutefois, la question des 
archives demeure difficile a saisir. Encore une fois, les 
promesses du Gouvernement doivent de toute urgence 
se traduire en actes. 

Pour resumer, mes premieres impressions apres 
seulement quelques semaines en Iraq sont mitigees, 
bien que s’inscrivant dans une perspective positive. Les 
complexites et les complications sont immenses, tout 
comme le sont les contraintes et les risques. Les progres 
sont lents, et ce malgre la vision claire du Gouvernement 
et la volonte politique du Premier Ministre. La situation 
difficile de PIraq et de sa population est eclipsee de 
maniere injuste et injustifiee par d’autres faits survenus 
dans la region, alors meme qu’un soutien accru est 
necessaire pour combattre et demanteler le groupe 
terroriste de l’Etat islamique d’lraq et du Levant et pour 
retablir l’unite de PIraq en equilibrant les droits et les 
interets de ses composantes. Pourtant, des perspectives 
favorables existent aussi. II est necessaire que la 
communaute internationale, et notamment les pays de la 
region, offrent un appui politique, financier et materiel 
adapte, constant et sur le long terme a PIraq, a son 
gouvernement et a son peuple, pour que ces perspectives 
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puissent se concretise^ dans l’interet de l’lraq, de la 
region et au-dela. 

La Presidente {parle en anglais ) : Je remercie 
M. Kubis de son expose. 

Je donne maintenant la parole a M me Amos. 

M me Amos {parleen anglais ): Jetiensareconnaitre 
la qualite du rapport politique (S/2015/298) presente par 
le Representant special du Secretaire general, M. Jan 
Kubis, ainsi que du rapport plus specifique (S/2015/305) 
concernant la situation humanitaire en Iraq. 

Depuis le dernier expose que j’ai presente au 
Conseil de securite, en novembre 2014 (voir S/PV.7314), 
le nombre d’lraqiens ayant besoin d’aide humanitaire 
s’eleve desormais aplus de 8,2 millions, ce qui represente 
une augmentation de 3 millions de personnes en cinq 
mois. Ce chiffre inclut les 2,8 millions de personnes 
deplacees a l’interieur du pays depuis que le conflit 
a eclate dans le gouvernorat d’Anbar en janvier 2014. 
La moitie des deplaces sont des enfants. La totalite 
des 18 gouvernoratsd’Iraq ont ete touches. L’lraqcontinue 
par ailleurs a accueillir environ 250000 refugies en 
provenance de Syrie. Les conflits, les attaques ciblees 
contre des civils et l’intimidation - souvent visant une 
ethnie ou une secte specifique - continuent de sevir 
dans tout le pays. Les deplacements se poursuivent sans 
relache, et environ 120000 personnes ont fui Ramadi 
le mois dernier, signe manifeste de la fragility de la 
situation en Iraq. 

Tandis que la crise se prolonge et s’intensifie en 
Iraq, l’urgence s’accroit elle aussi. Les families n’ont plus 
les moyens de subvenir a leurs besoins. Les ressources 
des communautes d’accueil sont epuisees. Les services 
publics et les infrastructures sont surcharges. La 
pauvrete et le chomage ont augmente, et le cout de la vie 
a grimpe en fleche. Les families recemment deplacees 
ont de plus en plus de difficulty a trouver des zones 
sures dans le pays ou on puisse les accueillir en leur 
heure de besoin. 

Je suis aussi extremement preoccupee pour le 
bien-etre de millions d’lraquiens qui vivent dans les 
zones echappant au controle du Gouvernement, et se 
trouvant notamment aux mains de l’Etat islamique 
d’lraq et du Levant (EIIL). Le mois prochain marquera 
le premier anniversaire de l’attaque contre Mossoul et de 
l’invasion massive du pays par l’EIIL. Des informations 
font etat d’une deterioration des conditions de vie dans 
ces zones, notamment de la reduction de l’acces a l’eau 
potable, aux soins medicaux et aux denrees alimentaires. 


La plupart de ces zones demeurent cependant largement 
hors de l’atteinte des organisations humanitaires. Leurs 
residents sont de plus en plus coupes du reste du pays, 
et l’on dit que beaucoup d’entre eux ne sont desormais 
plus autorises a quitter librement ces zones ou a 
communiquer avec l’exterieur. 

J’ai maintes fois fait etat au Conseil des violations 
flagrantes des droits de l’homme qui persistent dans les 
situations de conflit. L’lraq ne fait pas exception. Les 
femmes et les filles continuent d’endurer d’horribles 
actes de violence sexuelle, de maltraitance physique et 
d’esclavage. Parmi les quelque 1 500 femmes et enfants 
qui ont ete enleves par l’EIIL l’annee derniere, un grand 
nombre demeurent prisonniers du groupe. Les quelques 
femmes et filles qui ont reussi a s’echapper au cours 
des derniers mois racontent des histoires epouvantables 
de viols generalises, de violence physique, de mariage 
force et de traite d’etres humains. Les communautes ont 
accueilli ces femmes et ces filles a leur retour, mais ont 
du mal a faire face a l’ampleur de la souffrance enduree 
par leurs meres, leurs sceurs et leurs filles. 

Une generation entiere d’enfants iraquiens est 
en peril en raison du conflit. Ces enfants sont recrutes 
de force dans des groupes armes, utilises comme 
kamikazes et exposes a des violences extremes, qui les 
traumatiseront pour le reste de leur vie. 

Je suis egalement inquiete d’entendre que les 
autres parties au conflit enfreignent le droit international. 
Les restrictions a la liberte de circulation des civils 
imposees par les forces de securite et les groupes armes 
ont empire, ce qui limite la capacity des civils a fuir 
le conflit pour rejoindre des territoires plus surs ou a 
rentrer chez eux apres la liberation de certaines zones. 
En avril, les autorites civiles ou de securite de sept 
gouvernorats ont limite l’entree des personnes deplacees 
fuyant le conflit a Ramadi. Ces actes alimentent les 
tensions entre les communautes et aggravent certains 
clivages qui ne pourront etre surmontes dans l’avenir 
sans d’importants efforts de mediation. 

La crise iraquienne a en outre un impact notable 
sur la fourniture de services de base, de vivres et 
d’abris. Pres de 7 millions de personnes - soit 20% de 
la population - ne peuvent pas acceder aux services de 
sante essentiels, ni aux services d’eau et d’assainissement 
en raison du conflit. L’on estime qu’au moins la moitie 
d’entre elles sont des femmes, et 18% des enfants 
de moins de cinq ans. Des dizaines d’hopitaux et 
de pharmacies ont ete endommages ou sont fermes. 
L’hopital general de Falloujah a subi des degats a plus 
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de 30 reprises. Les services de sante maternelle et 
neonatale sont quasiment inexistants dans les zones les 
plus touchees. Les besoins en eau et en assainissement 
sont particulierement aigus hors des camps, ou vivent 
plus de 90% des deplaces. Le risque de maladie en 
raison des mauvaises conditions d’hygiene et de l’acces 
limite aux services de sante est une preoccupation 
majeure, en raison surtout de la presence endemique du 
cholera et sporadique de la rougeole. 

L’insecurite alimentaire a augmente de 60% en 
six mois; 4,4 millions de personnes ont desormais besoin 
d’aide alimentaire. Le systeme public de distribution 
de vivres gere par le Gouvernement fonctionne, mais 
sa couverture est inegale. Compte tenu de la reduction 
des semis et de l'acces limite aux zones agricoles qui 
se trouvent toujours sous le controle de l’EIIL, les 
perspectives de recoltes a venir sont peu encourageantes. 

Plus d’un million d’lraquiens deplaces ont besoin 
d’un abri, en particulier dans le centre et le sud du pays, 
etant donne que plus de 28 % de l’ensemble des deplaces 
vivent dans des etablissements publics, y compris ecoles 
et mosquees, et que d’autres vivent dans des batiments 
insalubres. 

L’ONU et ses partenaires ne cessent d’intensifier 
leurs operations afin de repondre aux besoins. Pres d’un 
million de personnes deplacees ont re?u des articles non 
alimentaires, tels que des couvertures, des baches en 
plastique et des jerricanes. Environ 368 000 personnes 
ont beneficie d’un abri d’urgence, y compris dans 
les 30 camps construits par le Gouvernement, l’ONU 
et d’autres partenaires depuis juillet 2014. Treize autres 
camps sont en construction. 

Le 7 avril, l’lraq a celebre sa premiere annee 
sans poliomyelite. L’ONU continue d’aider le Ministere 
iraquien de la sante a conserver son statut de pays exempt 
de poliomyelite grace a des campagnes de vaccination 
regulieres ciblant plus de 5 millions d’enfants de moins 
de cinq ans. L’ONU aide egalement 3 millions de 
personnes en leur fournissant du materiel medical et des 
medicaments essentiels. 

Malgre ce soutien, nous sommes confrontes 
a d’immenses defis pour fournir de l’aide en Iraq. 
L’acces demeure un probleme majeur. Le 28 avril, le 
Gouvernement iraqien a soumis a l’ONU une requete 
demandant qu’une aide humanitaire d’urgence soit 
acheminee vers le district d’Haditha, situe dans le 
gouvernorat d’Anbar, qui est coupe de l’exterieur par les 
forces de l’EIIL. Sa population est a court de nourriture, 


d’eau et de medicaments. En raison de l’insecurite, 
un convoi des Nations Unies n’a pas pu atteindre 
les 26400 personnes prises au piege dans cette zone. 

Nous nous employons a elargir l’acces 
humanitaire, et disposons a present sur le terrain d’une 
equipe d’experts pour l’acces et la negociation. Grace 
a l’appui de certains Etats Membres et d’autres acteurs 
influents a l’interieur et a l’exterieur de l’lraq, nous 
esperons pouvoir accroitre notre acces a ces zones. 

D’autres problemes surgissent dans les zones 
de retour. Ceux qui souhaitent rentrer chez eux ont 
peur pour leur securite, de sorte que leur nombre reste 
limite. Les operations de securite en cours, la presence 
generalisee d’engins explosifs improvises et l’absence 
de services publics decouragent egalement les retours. 
Ces retours doivent continuer d’etre volontaires, lorsque 
les conditions s’y pretent. 

Les deficits de financement limitent egalement 
notre capacite a augmenter notre assistance. La 
croissance des besoins a epuise les genereuses 
contributions qui ont repondu a l’appel de l’annee 
derniere. Cette annee, 11% seulement du 1,2 milliard 
de dollars requis pour l’annee ont ete verses. La semaine 
derniere, les services de sante dans le camp de personnes 
deplacees d’Arbat a Souleimaniyeh ont ete interrompus 
en raison du manque de financement. En avril, dans 
le Gouvernorat de Dohouk - la region qui compte 
le plus grand nombre de personnes deplacees - les 
distributions de denrees alimentaires ont ete reduites 
de moitie pour les personnes vivant en dehors des 
camps. L’approvisionnement alimentaire doit cesser 
completement en juin. Un nouveau plan d’intervention 
humanitaire sera annonce le 4 juin a Bruxelles. J’espere 
que les donateurs se montreront genereux. 

Les perspectives humanitaires en Iraq restent 
extremement preoccupantes. Le nombre de personnes 
ayant besoin d’assistance a ete multiplie par sept en 
moins d’un an. Ce chiffre va sans doute augmenter avant 
la fin de l’annee, alors que le conflit continue et que la 
crainte de represailles confessionnelles se propage dans 
les zones nouvellement accessibles. 

Nous devons faire plus pour proteger les civils 
iraquiens contre l’intensification de la violence. Nous 
devons nous attacher a accroitre l’assistance fournie 
aux populations touchees partout dans le pays. Face 
aux besoins humanitaires du pays, une action collective 
s’impose. Mais seule, l’assistance humanitaire ne 
resoudra pas la crise en Iraq. Les conflits politiques et 
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securitaires en cours doivent etre regies afin de mettre 
un terme au deplacement et aux souffrances d’un quart 
de la population. 

La Presidente {parle en anglais ) : Je remercie 
M me Amos de son expose. 

Je donne maintenant la parole au representant de 

l’lraq. 

M. Alhakim (Iraq) {parle en arabe ) : Je tiens 
d’emblee a feliciter la Lituanie de son accession a la 
presidence du Conseil de securite ce mois-ci et de la fa?on 
remarquable dont elle s’acquitte de cette responsabilite 
jusqu’a present. Nous rendons hommage a la delegation 
jordanienne pour l’habilete avec laquelle elle a dirige 
les travaux du Conseil le mois dernier. Nous souhaitons 
la bienvenue a M. Jan Kubis, Representant special du 
Secretaire general et Chef de la Mission d’assistance 
des Nations Unies pour l’lraq, et le remercions de son 
premier expose. Nous remercions egalement M me Amos 
pour un expose tres emouvant. 

L’lraq fait face a des defis sans precedent, qu’ils 
soient en rapport avec le terrorisme ou avec d’autres 
crimes. II faut, pour relever ces defis, que la communaute 
internationale consente des efforts collectifs. Nous 
devons activement renforcer la coordination. Comme 
M. Ibrahim al-Jaafari, le Ministre des affaires 
etrangeres, l’a declare lors de sa derniere visite a New 
York : 

« Nous sommes confrontes au probleme du 
terrorisme, un probleme multinational. Nous 
n’avons pas a faire face a un probleme inter- 
iraquien, ni meme a un probleme arabo-iraquien. 
Nous sommes face a un probleme mondialise. 
Tous les Etats du monde, quel que soit le continent 
ou ils se trouvent, ont des ressortissants qui se 
sont rendus en Iraq. En fait, il y aujourd’hui en 
Iraq des terroristes de 62 pays. » 

Nous nous felicitons de l’appui international 
accorde a l’lraqpar le biais de resolutions sur la lutte contre 
le terrorisme, notamment les resolutions 2170 (2014) 
et 2199 (2015) du Conseil de securite. Toutefois, ces 
resolutions n’ont pas ete pleinement mises en oeuvre par 
l’ensemble des Etats Membres, et en depit des efforts 
internationaux deployes par l’lraq et ses partenaires 
pour lutter contre l’Etat islamique d’lraq et du Levant 
(EIIL), et malgre la debacle de milliers de ses soldats, 
le flux de combattants terroristes ne se tarit pas. Je 
demande au Conseil de securite de reiterer aupres des 
Etats Membres la necessite de respecter la mise en oeuvre 


de ses resolutions, notamment la resolution 2178 (2014) 
qui appelle les Etats a prendre au niveau national 
les mesures necessaires pour mettre fin au flux de 
combattants etrangers, y compris ceux qui cherchent a 
rejoindre l’EIIL en Iraq et en Syrie, ainsi que les autres 
groupes et entites associes. 

Nous tenons a rappeler que la lutte contre le 
terrorisme ne peut etre livree que dans le cadre d’une 
approche globale, organisee et coherente dont l’objectif 
est d’isoler la menace terroriste, de la neutraliser et de 
l’asphyxier, une approche impliquant l’ensemble des 
Etats Membres, et plus specialement nos voisins. Que 
ce soit en Iraq ou en Syrie, nous devons empecher la 
proliferation et la propagation du terrorisme dans 
d’autres Etats. II est tout simplement irrealiste d’esperer 
detruire l’EIIL en Iraq seulement. 

Aujourd’hui, l’EIIL jouit encore d’une liberte 
de circulation en Syrie, ce que montrent clairement les 
evenements de ces dernieres annees. La position de 
l’lraq reste inchangee pour ce qui est de trouver une 
solution pacifique au conflit en Syrie et de lutter contre 
l’EIIL et les groupes qui lui sont affilies, y compris 
les groupes associes a Al-Qaida, si nous souhaitons un 
retour de la paix, de la securite et de la stabilite dans ces 
deux Etats. 

Alors que l’lraq est confronts, a l’interieur de ses 
frontieres, au terrorisme, a la barbarie et a la violence 
de l’EIIL, il est egalement en proie a une catastrophe 
humanitaire due a la capture de villes iraquiennes par 
les terroristes. Cette situation a provoque l’exode massif 
de civils vers des regions plus sures. Pres de 2 millions 
d’lraquiens ont ete deplaces et subissent d’enormes 
souffrances. A cet egard, je voudrais rappeler que, en 
aout dernier, l’ONU a declare que la situation en Iraq etait 
une situation d’urgence de niveau 3, le niveau d’urgence 
le plus eleve. La situation depuis lors n’a cesse de se 
deteriorer et constitue un fardeau extremement lourd 
pour le Gouvernement iraquien et les organismes des 
Nations Unies actifs en Iraq qui s’efforcent de contenir 
une crise humanitaire qui ne cesse de s’aggraver. 

Cette situation ne fera qu’augmenter les menaces 
et les dangers qui pesent sur les differentes regions 
du pays. Le Gouvernement iraquien travaille sur un 
plan qui traiterait des dimensions humanitaires du 
probleme et mettrait en place un systeme d’assistance, 
d’assainissement, d’approvisionnement en eau et 
d’accompagnement medical et psychologique a 
l’intention des communautes locales. Et pourtant, 
malgre l’intervention importante de la communaute 
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internationale, sur les plans financier et logistique, et 
l’aide que nous avons re?ue de plusieurs pays, le niveau 
d’urgence et notre incapacity a anticiper la situation en 
Iraq, a quoi s’ajoute le probleme de l’acces a l’assistance 
humanitaire dans les regions controlees par l’EIIL, font 
que nous avons tres peu de choix face a cette crise. 

Les villes et les regions qui accueillent les 
personnes deplacees en Iraq vivent dans un etat de 
grande tension - une tension qui transcende leur aptitude 
a remedier aux problemes. Tout ceci ne fait qu’exacerber 
les pressions sur le Gouvernement iraquien qui se trouve 
dans l’incapacite de repondre de maniere adequate a 
tous les besoins. La seule solution a la tragedie humaine 
de millions de personnes deplacees est de soustraire 
les villes au controle de l’EIIL le plus rapidement 
possible. II faut egalement garantir un retour sur aux 
personnes deplacees et veiller a ce que leurs maisons 
soient reconstruites. Nous demandons a la communaute 
internationale et a nos partenaires dans la lutte contre le 
terrorisme de mobiliser des ressources et d’intensifier 
les efforts en vue d’accroitre l’aide internationale pour 
mettre fin des aujourd’hui au terrorisme international. 

Les crimes de l’EIIL contre les civils iraquiens, 
mentionnes dans le rapport du Haut-Commissaire aux 
droits de Thomme publie le 28 mars 2015, sont qualifies 
de crimes contre l’humanite, de crimes de guerre, 
voire de crimes de genocide. Ces crimes visent toutes 
les composantes de la societe iraquienne : les Kurdes, 
les Arabes, les sunnites, les chiites et tous les autres. 
Cette organisation barbare detruit et pille le patrimoine 
culturel iraquien, de fa?on tres methodique et 
pleinement deliberee. Elle s’en prend aux sites culturels 
et religieux, aux bibliotheques et aux musees afin de 
gommer purement et simplement la diversite culturelle 
de notre pays et de financer ses activites. Son objectif est 
d’effacer la diversite culturelle et la memoire collective 
de l’lraq et de rompre Tharmonie sociale en menagant 
la plurality de l’identite culturelle du pays, entravant 
par la-meme les efforts du Gouvernement iraquien 
pour retablir la stability, la reconciliation et la concorde 
nationales. 

Face a ces defis, nous travaillons, en partenariat 
avec le Gouvernement federal allemand et avec 
l’UNESCO, a la redaction d’une nouvelle resolution 
qui serait adoptee par l’Assemblee generale et viendrait 
completer la resolution 2199 (2015) du Conseil de 
security. Ce texte reaffirmerait la necessity pour les 
Etats Membres de preserver les biens historiques et le 
patrimoine de la civilisation iraquienne, qui font partie 


integrante du patrimoine de l’humanite. La destruction 
du patrimoine culturel est un crime qui ne peut rester 
impuni. Nous demandons a tous les Etats Membres 
d’appuyer ce projet de resolution lorsqu’il sera presente 
a l’Assemblee generale. 

Detruire Daech est l’objectif premier et 
fondamental. Nous devons imperativement reussir, pas 
seulement pour des raisons de security et de stability le 
long de nos frontieresmais aussi pourpreserverl’integrite 
territoriale de l’Etat iraquien et d’un certain nombre 
d’autres pays menaces par le danger que represente cette 
entite. II ne s’agit pas uniquement de combattre les actes 
et crimes barbares d’une organisation terroriste dont le 
but est de semer le chaos et la destruction dans les Etats 
ou elle est presente. II s’agit aussi de faire triompher un 
objectif fondamentalement humanitaire et de regler les 
problemes de millions de civils demunis. Nous sommes 
en presence d’une crise humanitaire, nous devons 
proteger les civils, mettre fin au cycle de destruction 
et repondre aux besoins fondamentaux des deplaces, en 
particulier les femmes et les enfants. Nous devons aussi 
proteger les sites religieux et preserver notre diversity 
intellectuelle millenaire. 

Confronte a ces problemes, mon gouvernement 
agit au niveau local, notamment pour sauvegarder les 
avancees democratiques consacrees par la Constitution. 
Nous esperons accelerer l’adoption des lois relatives a 
l’amnistie generale, a la creation de la garde nationale 
et a la mise en place d’une haute cour federate, et 
parvenir egalement a un accord avec le Gouvernement 
regional du Kurdistan pour promouvoir la reconciliation 
nationale et preserver les interets de la nation. 

Dans la meme veine, le Gouvernement s’emploie 
a developper ses relations avec ses voisins. Nos 
relations avec le Royaume d’Arabie saoudite se sont 
ainsi ameliorees et evoluent dans le bon sens. Ce pays 
a d’ailleurs annonce qu’il enverrait prochainement un 
ambassadeur a Bagdad. Par ailleurs, nous remercions 
le Koweit d’avoir annonce qu’il annulait une partie de 
notre dette et reculait le paiement de l’autre. Ces mesures 
attestent clairement du succes des efforts iraquiens 
pour retablir des relations amicales avec nos voisins. Le 
Gouvernement iraquien a egalement pris l’engagement 
juridique et humanitaire de s’atteler a regler les 
questions liees aux disparitions et aux archives. Nous 
mettons a profit la technologie moderne pour accelerer 
le processus relatif aux disparus koweltiens. 

En conclusion, l’lraq se heurte a d’immenses 
problemes de security et d’ordre economique auxquels 
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il ne peut faire face seul. Nous saluons et remercions 
nos partenaires internationaux et regionaux pour 
le role qu’ils jouent et l’ONU pour ses efforts, par 
l’intermediaire notamment de sa mission en Iraq, en 
vue de fournir conseils et assistance au Gouvernement 
iraquien. Nous rendons hommage au courage dont fait 
preuve le personnel de l’ONU dans l’accomplissement 
de ses taches et pour fournir une aide humanitaire 
dans les conditions extremement difficiles qui regnent 
actuellement dans notre pays. Nous souhaitons au 
Representant special du Secretaire general en Iraq, 
M. Jan Kubis, tout le succes possible dans son action. 


Nous reaffirmons que le Gouvernement iraquien est 
dispose a lui preter a lui ainsi qu’a l’equipe de pays tout 
le soutien possible pour que leurs efforts soit couronnes 
de succes. 

La Presidente (parle en anglais ) : II n’y a pas 
d’autre orateur inscrit sur la liste. 

J’invite a present les membres du Conseil a 
poursuivre le debat sur la question dans le cadre de 
consultations. 

La seance est levee a 10 h 15. 
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